
ՍԱՀԱԿԻ ԵՎ Մ Ե Ս Ր Ո Պ Ի 
« Կ Ա Տ Ա Ր Ե Ա Լ Պ Ա Տ Մ Ո Ւ Թ Ե Ա Ն » Խ Ն Դ Ի Ր Ը 

Պ Ա Ր Ո Ւ Յ Ր Մ Ո Ւ Ր Ա Դ Յ Ա Ն 

Խ որ են ա ց ո ւ Պատմության երրորդ գրքի ԾԱ - Ծ Գ, ԾԵ, Ծ Զ, ԾԹ, ԿԳ 

գլուխներից քաղված 12 գրվագ, այգ թվում գրերի դյուտի սլատմ ո ւթյ ան ր 

վերարերող որոշ Հատվածներ, իրենց Համապատասխանությունն ունեն, 

երրեմն նույն իսկ րաուացի, Փարպեցու Պատմության էջերում՛. Ն• Բյուզան֊ 

դացին արձանագրել ու Համադրել է այգ րնդՀանրություններր Լւ «Ուստի՞ 

են ա սլա այն նմ ան ութիւնք իմաստից Լւ րանից ի գիրս երկոցուն սլատմ-

չ ա ց» սեփական Հարցադրում ին պատասխանել այսպես. «Հասարակաց աղ֊ 

րերէ յորմէ առած են երկոքին՛. Այս աղբիւրս Հաւանական է որ րլ լա յ յ ի ֊ 

շատակեալն ուրեք ի Հին մ ատեանս մեր Կատարեալ ււլատ մո ւ[3փ ւՆՆ Ս ահ ա ֊ 

կայ և Մ ե ս ր ո պ ա յ (տե՜ս Ս ո փ ե ր ք Հ ա յ կ ա կ ա ն ք , Հ. Բ, երես 37)'. Կորիւն վար֊ 

դաւգետի Պատմութիւնն չի կրնար Համարուիլ Կատարեալ Պ ատ մ ո ւ[ՅփւՆ , Լւ 

պէտք է են թա դրել թէ ետ նորա մի ոմն յԵրկրորգ կամ ի Կրտսեր թարգ֊ 

մանչաց, դասակից Խորենացւոյն դրած է րնդարձակագոյն ղՊատմութիւն 

Սահ ակայ Լւ Մեսրոպայ, յորմէ քաղած են ազատութեամբ թէ Փարպեցի Լւ 

թէ Խորենացի»11 

Ն. Բյուզանդացին Հակված է այդ Կատարեալ պ ա տ մ ո ւ թ յ ա ՛ ն մաս Համա֊ 

րելու Փարպեցու Պատմության կազմում Լւ ճառրնտիրներում անկախաբար 

ներկայացող «Տեսիլ и ր բոյն ՍաՀակայ» րնագիրր իր մ եկն ո ւթյ ա մ բ՛. 

Գուցե խն դի ր ր Հեշտ լուծելի կլիներ եթե կարելի լինի Հենվել Խորենա֊ 

ցու և Փարպեցու կենսագրությունների ստույգ ժամանակագրության վրա՛. 

Սակայն Փարպեցին դիտե Մովսես փիլիսոփային (Հարկավ Խորենացին է), 

բայց անտեղյակ է նրա Պատմության գո յ ո ւթյ ա նր (թեև մ ա սն ա դետն եր ր 

Հ ա կա ռա կ ապացույցներ են բերում)} ուստ ի Ա գա թան գեղո и ի ց ու Փավս֊ 

տոսից Հետո երրորդ պատմիչն ինքն է՝. Այս պարագայում միակ բացատ֊ 

րությունն այն է, ինչ առաջարկում է Ն. Բյուզանդացին երկու պատմիչն 

էլ քաղում են մեկ րնդՀանուր աղբյուրից՛. ԱաՀակին ու Մաշտոցին վերա֊ 

բերող Կորյունի երկից ավելի րնդարձակ (կատարյալ) աղբյուր Հա յագի֊ 

տ ո ւթյ ան ր ծանոթ չէ՛. «Աոփերքի» Բ Հատորում եղած Լւ ՍաՀ ակ ՊարթԼւին 

առնչվող նյութերր Խորենացու Լւ Փարպեցու երկերում առկա այդ տաս֊ 

ներկու րնդՀանրությունների աղբյուրագիտական Հիմք չեն տալիս2'. 

Ավելին, Փ. Անթաբյանի կատարած պրպտումների շնորՀիվ այժմ պարզ-

ված է, որ Աոփերքի Բ Հատորում Հրապարակված այդ բնագիրն ինքն է 

՚ «՛Ք՛ննասեր», ինքն ա գրութիւնք Նորայրի, սլրակ Я, ԱտոքՀոլմ, 1887, 17-18՝. 

Այստեղ ներկայացված ե մասամբ մեր խնգիրներին առ.նչվող րնագիրր «Պատմութիւն 

վասն սրբոյն Ս աՀա կա յ Հայրասլետին ե Մեսրովբայ վարգասլետին» է, որ ավելի շուտ 
ներբողեան սլիտի կոչել (V՛ուի երք, Р, 5-42)'. 
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քաղումներ կատարում սլատմիչներ Մ• Խորենացու, ՂՓարսլեցու, նրան֊ 
ցից օգտվող Ղրասիյանակերտցու երկերից ե, փաստորեն, Վարգան Ար/լել֊ 
ցու գրչին սլատկանող XIII գարի ստեղծագործություն է '. Եվ Հիրավի, Ն. 
p՝j ուզան գագոլ ուշադրությանն առած տեղեկություն ր որոշ տարբերակու-
մով առկա է նաե Վարգան վարգասլետի «Rան գովեստի սլատմագրաբար 
վասն սրբոյն Սահ ակայ ե Մ ես ր ո սլա յ ե այ լոզ թարգման չագն» երկում. 

Ս п փ ե ր ք 
Այսսլիսիք էին Լ[սյՐՔ երանե-

լեացն, սրբոյն Ս ա Հ ա կա յ ե մեծին 
Մ ես ր ո վրա յ, ե այսսլիսի քաղաքա-
վարութիւնք նոցա, մ աՆ աւան դ թ է 
Լւս ա ռ ա ւ ե լ ք ա ն ւլսոյՆ զոր գրեալ է 
ի Լլաաարեալ սլատ մ п ւ թ ե անն Նոցա! 

Р*աՆ գ ո վ ե ս տ ի 
Այսպիսին էին վարք երանելեացն 
Լւ այսպիսի Հան գէս քաջութեան 
նոցա ե բարւոք քաղաքավարու-
թեան նոցա, մ ա ն ա ւ ա ն դ թ է Լւս ա~ 
ուաւել, որսլէս Լւ յ ա յ տ է ի պ ա տ ֊ 
մ ո ւ թ ե ւ ս ն ց ն ո ց ա , ի բ ա ն ի ց և ի 
գ ո ր ծ ո ց : 

(ԱՀ, Բ 37) 

(ԲՄ, 7, էշ 393) 

Մեզ Հետաքրքրող Հիմնական տ ա ր բեր ությ ուն ր ԱաՀակին ե Մեսրոպին 

վերաբերող պատմության կամ պատմությունների «կատարեալ» էին ել-չլի-

նելն է, սակայն կա ր եո ր ր ոչ այնքան նրանց բնութագրումն է, որքան այն 

Հարցր, թե Վա րգան Արեելցին նկատի ունի Կորյունի մեզ ծանոթ աշխա-

տություն ր, թե՞ պատմագրական մի այլ երկ, որի գոյությունր ենթագրելի 

է թեկուզ «Տեսիլի» ե նրա մեկնության ինքնակա առկայության փաստով: 

«Կատարյալ պատմության» գոյության Հնարավորության օգտին է խո-

սում վազմիշնագարյան մի այլ բնագիր ես, որի գոյությունն արձանագր-

ված է Հայ-վրացական բանասիրության մ ա սն ա գետն ե ր ի աշխատություն-

ներում՛. Ա թոսի Ւվերոն վանքի ձեռագրական Հավաքածուն ներկայացնե-

լիս Ն. Մառր ուշագրության է առել N 8 գր£ագրի (նախկին թվաՀամարր 

57) 249Րչ — 250V2 թերթերի «Կատարումն Ներ и ես մեծի որ գի սուրբ ԱաՀակ 

Պարթեի, որր սուրբ Գրիգորի վեցեր որ գ սերնգից էր» Հայերենից թարգ-

մանված բնագիլւր' Նրա նախնական գիտարկմամբ այս երկի Հայերենր ե-

ղել է Վաղար Փարպեցու ձեռքի տակ ե նրա Պատմության աղբյուր ծառա-

./՛Հ-' 

Տասն ամյակներ անց, IX-X զարերի վրաց ե Հայոց գրական ւիոխՀաբա-

բե ր ո ւթյ ո ւնն ե րն ուսումնասիրելիս Ւ*. Աբուլաձեն Հա յ կա կան ճառրնտիրնե-

րում պրպտեց ու Հրատարակեց վրացերեն թարգմանությանր աղբյուր ծա-

Փ. Փ. Ա ն թ ա բ յ ա ն, ՍաՀ ակ Պարթևի «Վարքի» և նրա Հեղինակի մասին.— ՊԲՀ, 
1968, N 2, էշ 129-146: Ն ո ւ յ ն ի ՝ Վարգան Արէլելւյոլ ներբողը՝ նվիրված Հայոց գրերի 
գյուտին.- «Բանբեր Մատենադարանի», N 7(1974թ.), Էչ 365-398: 

4 Նկարագրությունը տե՛ս R. В 1 а к e, Catalogue des manuscripts georgiens de la Laure 
d'lviron au Mont Athos.- Revue de l'Orient Chretion, 28 (1931-1932), N 3-4, p. 326. N 8 (57) 
ձերլագրի բո վան դա կո ւթյ ո ւն ր տե и Պ. Մ ո ւ ր ա դ յ ան, Ադաթան գե ղո иէ Հէն վրացերեն 
խ մ բա գրությունն երր, Երևան, 1982, 112-123՝. 

5 Н. М а р р, И з п о е з д к и н а А ф о н (О г р у з и н с к и х п е р е в о д а х с армянского) .— 
Ж М Н П , 1899, март , с. 19. 
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րլայած Հայերեն մոտավոր րնագիրր , որր, րն ական արար, Վարգան Արևել֊ 

գոս «Բան գովեստից» քաղված լինել չէր կարող, եթե չասենք ճիշտ Հակա֊ 

ո֊ակր ինքր կարող էր Վարգան ի ճանաչած աղբյուրներից մեկր լինել՛. 

Կարծում ենք, աղբյուրագիտական առումով բնավ զանցառելի չէ X գարի 

առածին տասնամյակների մատենագիր ԼԼՀարոն Վանանգեցոլ վկայոլթ֊ 

յունր, թե ս. Նոլնեի իյաչի սլա տ մ ո ւթյ ուն ր գրելիս ինքր տեղեկություններ 

է քաղել նաև. «ի Վարուց սրբոյ, ՍաՀ ակայ» : Ուստի այդ Հուշարձանի եր-

բեմնի գոյության Հախուռն մերժումր Փ. Անթաբյանի կողմից արդարացի 

չենք կարող նկատել8'. 

Վաղմիջնադարյան այդ վարքագրական երկի, ավելի շուտ քաղվածքի, 

աղբյուրագիտական նշանակություն ր սլարղելու Համար նախ բերենք նրա 

գրաբարով ավանդված տեքստր, այն օժտելով Ւ. Աբուլաձեի Հավաքած 

տարրնթերցո ւմներ ի մասամբ սլարղեցված առկցումով Լւ ա սլա Հայերենի 

թարգմանենք Հին վրացերեն թարգմանությամբ սլաՀսլանված րնագիրր, ո-

րի լիարժեք Հայերեն Համապատասխանությունն առ. այսօր երԼւան չի բեր-

ված՛. 

Կատարումն и ր բոյն ՍաՀակայ 

Պարթևի 

Եւ յայնմ Հետէ1 ամփոփեալ 

զինքն առաքինւոյն2 յամենայն 

աշխարՀածուփ զբաւսանաց8 ա-

ղաւթից միայն պարապէր^ Լւ վար-

դապետութեան5'. 

Վասն զի6 բազումք7 յեպիսկո-

պոսաց Լւ յայլոց պատուական քա֊ 

Հանայից8 ոչ երբեք ժուժէին9 մե-

կուսանալ ի մշտաբուղխ10 աղբե-

րէ11 վարդապետութեան սրբոյն12'. 

Եւ կեցեալ3 ամս բազումս1^ Լւ 

Հասեալ15 յ ե ր կա ր18 ծերութիւն 17 

նստէր18 ի սուրբ եկեղեցւոյն ի վե-

րայ բեմբին մերձ ի սեղանն Աս-

տուծոյ ի սուրբ կաթողիկէին՛. 

Եւ վասն զի ոչ դոյր ի ՛՜ր19 ա~ 

բոլ20 որդի, բայց միայն դուստր 

մի, զոր էր տուեալ21 ի կնութիւն22 

Կատարումն Ներսես Մեծի որ-

դի սուրբ ՍաՀակ ՊարթԼւի, որր 

սուրբ 4՝ր ի դո ր ի վեցերորդ սերն-

ԳԻ 9 ԷՐ 

Հայրերի վա ղեմի սովորույթի 

Համաձայն [ս.ՍաՀակր] կարգով 

ամուսնացած էր Լւ չուներ արու 

զավակ, այլ միայն մեկ դուստր, 

ուստի տխուր էր «Մի գուցե մեղ-

քիս պատճառով ր նդՀատվում է 

իմ նախնյաց տոՀմր»'. 

Եվ ՛Ք՛րիստոսի այս սպասավորր 

ձեռք քաշեց այս բաշխ արՀային 

բոլոր Հոգսերից ու զբազվեց աղո-

թելով՛. Նա իր մոտ ուներ յոթա-

նասուն աշակերտ և. անապատում 

վարում էր Հրեշտակային կյանք՛. 

Եվ այն ուՀետԼւ, երբ եպիս կո-

պոս եղավ վարում էր նախնյաց 

կարգավորությամբ, ուստի սրբա-

զան եպիսկոպոսներից Լւ արժա-

նավոր քաՀանաներից շատերր 

о я ՞ о ծ ձ ձ ^ р™ ծ d ց, й?^ ЬпЭЬ^Спо p^ogyt f^ ' g t f ' gp^o 
'Յ^աօց^յօԴքօձձ IX-X եե- ՚Յօ , ա ձ օ ^ օ ե օ 1944, 80-84. 

Տե՜ս Պ. Մ ո ւ ր ա դ յ ան, Սուրբ Շուչանիկի վկա յ արան ո ւթյ ո ւնր, Երևան, 1996, է£ 

138: 
Փ. Ա ն թ ա բ յ ա ն , ՄաՀ ակ Պարթևի Վարքի և նրա..., 145-146: 
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Հւսմ ա զա и պայ տեառն Մամիկո-

նէից23 ե Հայոց24 սպա րա պետի25, 

որ ծնաւ ի Հա մ աղա и սլա յ26 երիս 

արու27 որգիս28 զսուրբն Վարդան 

ե զսուրբն Հմայեակ29 ե զերանե-

լին Համ ա զա и սլե ան, որոց30 ետ ե 

կնքեաց սուրբ3՜1 այրն32 ԷԼստո ւծոյ 

ՍաՀ ակ զստացուածս դեաւզից 

իւրոց35 ե ագարակաց, ե որ36 ինչ 

մ ի ան դա մ37 էր իլր38 ետ նոցա ի 

ժառանգութիւն39 ե զաւակաց40 

նոցա41 մինչև. յաւիտեան42: 

ԱւրՀնեաց զնոսա աւրՀնու-

թեամբ բազմաւ43 ե սլատուիրեաց 

նոցա պաՀել զ վա ր գա պե տ ո ւ-

թիւն44 սլա տ ո ւի ր ան ի45 սրբոյն 

Ռր ի գոր ի, զ ո ր ուսոյց ե աւան-

գեաց46 ամենայն աշխարՀիս47 Հա-

յոց48 ճշմարտութեամբ49Եւ ամ-

բարձեալ զձեռս50 ի ՚ ֊ ր վախճանե-

ցաւ 1 իյազազութեամբ52 ի գաւա-

ռին Բա գրեան գայ53, ի գիլզն54 որ 

անուանեալ55 ԲէոլՐ) ի 

սկզբան56 ամին երկրորգի57 Յաղ-

կեր տի58, որ գւոյ59 Վ^ռամայ, թա-

գաւորին Պարսից50, յամսեանն 

Նաւասարգի որ աւր երեսուն էր61 

ամսոյն52յ յևրկրորգ63 ժամու ш— 

լուրն, որ եւ զաւր ծնն գեան°4 

սրբոյն ի ստոյգ գիտողաց : Ո-

րոց57 առեալ զտենչալի53 ն շխ ա ր и59 

սրբոյն70 բազմութեամբ71 քաՀա-

նայից ե ագատաց72, տարան ի 

գաւառն Տարաւն ո յ73, ի բնիկ 

գիւղն74 ի ՚ ֊ ր սեպՀական75, յանուա-

նեալն75 ԼԼշտիշատ.77 ե անգ կազ-

մեալ զՀանգստարան78 սրբոյն79 

սլատեցին80 զպարկեշտ81 մար-

մինն"Հ արգարոյն րստ արժան ի 

կայանից84 ճշմարտին85: Ուր85 ե 

շինեալ եկեղեցի87 մ եծասլայծառ88 

ե վկայարան89 и ր բոց 90 զա ր գա ր ե-

ցին91 սլա տ ո ւա կան ե մեծագին 

սսլասուք92 Հիմնացուցեալ93 կանգ-

նեցին ի տեղւոյն վանս94 բազմու-

չէին բաժանվում նրա անրնգՀատ 

վարգասլետություն ից ու Հորգո-

ր ից, քանի որ աղբյուրի սլե и 

բիյում էր իմաստությամբ ե նրա 

մոտ Հաստատված աստվածային 

Հոգով: 

Ա յ и սլե и Հասավ բարի ծերութ-

յան, ե մեկ օր, երբ նա նստած էր 

սուրբ Կաթողիկե եկեղեցում 

սուրբ խորանին մոտիկ, զարմա-

նաՀրաշ տեսիլ ներկայացավ 

նրան. Հայտնվեց տիրո£ Հրեշտա-

կք ե ասաց, թե «Քեզ Դանիելի 

պես ուղարկեցի, ով սրտա բուխ 

մարգ, գոլ չես մեղանչել, այլ զո-

րականների գործած մեղքերի 

պատճառով նրանցից վերացավ 

ձեր տո Հմր»: Եվ մխիթարեց սրան 

Հրեշտակր, ե քանի որ բազում 

էին նրա արժանավորություններր 

ուստի սույն գրությամբ [այս-

տեղ] պատմել չենք կարող՛. 

Եվ [իշխաններր] րմբոստացան 

թագավորի գեմ, ուստի ո լզեց ին 

[ՍաՀակին] տանել Պարսկաստան 

անՀավատ թագավորի ե պարսից 

աստիճանավորների գնգի առա£ 

ասելու [այն], ինչ մենք չկարո-

ղացանք կռա Հ ել նրա խոսքերի 

խորքը: 

Եվ զարմացան թագավորն ու 

ամենայն բազումք, թե ինչպես 

մաՀվան վախ չունի իր սրտում ե 

այսպիսի Հանգիստ խղճով իմաս-

տություն է խորՀում: 

Եվ Հրամայեց իբրե քա£ այրի 

ե մտքով անվախի նրան արծաթ 

տալ՛. Սակայն նա չվերցրեց ե ա-

սաց. «Քո ա րծա թր [ժող Ք^զ 

մնա», ե ողորմածություն խնգրեց 

նրանց Հանգելզ, ովքեր զայրացել 

էին իրենից՛. Եվ այս պես ուզար-

կեց: 

Երան ելին իր գստերր կնութ-

յան էր տվել Հա մ ա զա и պին Մ ա-
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թեան9յ պաչաաւնէից. կա ր գե ա լ "՚ 

դարման97 անսլակաս սլտղոց ի 

Հանգիստ9Տ առաւելեալ" եղբայ-

րութեանն100. ժողովս տարևորա֊ 

եանս102 աչիյարՀայորդոր103 ր ա զ-
104 г լ , с 105 . 

մ ութեւ Հաստատեցին 

տեղւոյն, որ րստ ժամանակի106 

րաղմամրոիյ ժողովրդալք կամա-

ւոր յաւժարութեամր ագատք ե 

քաՀանայք գաւառին, այլ և կա-

րի107 յոյժ ի Հեռաւոր տեղեաց ա 

դիմեալք յալՐ կարգադրու-

թեա ն107, 
նորա կատարեն Որ 

Լլ109 բազում աւդն ական ութիւն и110 

աո-П զտութեան111 րստ ի ւր ա ք ան֊ 

չիւր ախտից112 չաՀէին113 ի նշխա-

րաց и ր բոյն եւ114 ո ւր ա խ ա լի ց 

սրտիւ115 գա ոռնային ի բնակու-

թիւն116 յ ի ւր ա ք ան չի ւր117 փ ա ռա ւո֊ 

Ր ելով118 զՀայր և. զՈրգի Լւ զսուրբ 

Հոգին այժմ Լւ միշտ Լւ յաւիտեանս 

յ ա ւի տ են ի ց յ ա մէն: 

միկոնեից տիրո^ր, որր Հայաստա-

նի սպայապետն էր՛. Ւսկ նա Հա-

մազասպին շնորՀեց երեք որգի 

սուրբն Վարգան, սուրբն ՀմայաԼլ 

Լւ երանելին Համազասպյան, ո ֊ 

րոնց ա յգ աստվածային ա յ ր ր 

տվեց իր ժառանգությունն ու ա-

վաններր '. 

Ւսկ այն ժամանակ, երբ նրա 

մոտ եկան Հա յաս տան ի իշխաննե-

րր Լւ խնգրում էին նրան, ո ր պես֊ 

զի վերստին նստի իր աթոռին, նա 

թոզել էր աթոռր Լւ անցել Հունաց 

բաժին՛. Ւսկ նա չէր Հնազանգվում 

ու Հարկագր յալ նրանց պատմեց 

տեսիլր '. 

Եվ իշխանն երր մեծապես 

տխրեցին՛. Ու նա որպես կաթողի-

կոսական աթոռի պա Հ ա պան 

նրանց տվեց երան ելի Մ աշտոցին, 

որր Մ ես րոպ էր կոչվում Լւ չէր ու-

զում Հեռանալ նրանից՛. Սակայն 

աստվածային այն ա J ր ր նրան 

Հորգորեց ու ասաց. «Գնա սրանց 

Հետ, երբ ես ելնեմ այս աշխար-

Հից գոլ նույնպես Հեռացիր 

կյանքից»: 

Եվ այնուՀետԼւ, երբ Հասավ 

այս սրբի վախճանի ժամանակր, 

օրՀնեց այգ մանուկներին Լւ իր 

ոզ£ ժա ռան դո ւթյ ո ւն ր Հավերժ 

տվեց նրանց ու նրանց տոՀմա-

կի ցն եր ին '. Եվ խ ր ա տ ո ւմ էր ամուր 

պաՀպանել սուրբ Գրի գոր ի վար-

գապետությունր, ՈՐՐ ա վան գեց 

ու կարգավորեց ամենայն Հայաս-

տանր ճշմարտությամբ՛. Ապա 

ձեռքեր ր պա բզեց գեպի երկինք Լւ 

աղոթքով խաղաղությամբ վախ-

ճանվեց ԲագրԼւանգի երկրում, 

Բլուր կոէվով գյուղում Պարսից 

արքա Վռամի որգի Հազկերտ ար-

քայի երկրորգ տարվա սկզբին 

Նա վախճանվեց Նավասարգ 

ամսի, որ է ապրիլ, 30-ին, օրվա 
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երկրորգ ժամին, Հետեաբալւ նույն 

ամսի Հենց այն որ ^նվել էր 

այգ երանելին՛. Եվ քաՀանաների 

ու ազնվականների բազմություն ր 

վերցրեց նրա բա գ А ա լի ն շխ ա րն ե-

րր ե տարավ Տա բոն ի երկիր, իր 

սեփական բնիկ ժա ռան գո ւթյ ան 

գյուզ, որ կոչում են Ա, տի շատ՛. 

Եվ անգ շին եզ ին նրա Հանգստա-

րան ր, ու տեգր մեծ կարգավո-

րությամբ վանք Հաստատեցին ե 

նրանում լիառատ սլա ր են ու Հա-

գուստ ունեցոզ եզբարց բազմութ-

յուն: Ասլա սաՀմանեցին նրա Հի-

շատակի տոն, որին ժոզովր գային 

բազմություն է Հավաքվում, Հե-

ռավորներ ու մերձավորներ, ի ֊ 

րենց կամոք եր ան ելու Հիշատա-

կին են գալիս ազնվականներ ե 

ք ա Հ ան ա յ ի ց բազմություն՛. Եվ 

նրա բարեխոսությամբ շատ երր 

բուժվում էին իրենց ամեն մի ցա-

վից ու այգսլես վերադառնում ի-

ոենռ տուն ի փառավորություն 

Հոր ե Որգու ե Սուրբ Հոգու, որին 

է փառք Հավիտյանս Հավիտենից} 

ամեն՛. 

Համեմատության առնված ձեռագրեր 

D - 4871(XIII դ.) 

E ֊ 4709 (1344 թ.) 

F ֊ 7443 (XIV դ.) 

J ֊ 3797 (XIV - XV դ.) 

К ֊ 1524 (1401 թ.) 

М ֊ 4802 (1404 թ.) 

N ֊ 996 (1442 թ.) 

О - 993 (1456 թ.) 

Թ ֊ 4869 (1482 թ.) 

Q - 4822 (1491 թ.) 

R ֊ 3791 (XV դ.) 

Т - 4676 (XV գ.) 

ԼՏ - Ղ- Փարսլե ցու Պատմ. (1904 թ.) 

Խ ո ր ա դ ի ր Կատարումն... ՊարթԼւի] Հանգիստ ՍաՀակայ и ր բո յ Հայրասլե-

տին Հան ուրց Հայոց l\f, Հանգիստ սրբոյն ՍաՀակայ Հայրասլետին Հայոց 

F , ՄաՀ սրբոյն ՍաՀակայ Հա յ ր ա սլե տ ի 0 , Կատարումն սրբոյն ՍաՀակայ 

Հայրապետին EJ KMP, Բարեկենդանի յառածի շաբաթուն շա բա թի աւր 

սրբոյս Սահ ակայ կատարումն T, Սրրոյ ՍաՀակայ կատարումն D. 

1 յայնմ հետէ F N L s J , այնուհետև + զինք Кառաքինւոյն] առ. ի նոյն 

IKP, արւաքինոյն + սրբոյն Սահակայ DEFJ KMNPRT, + սրբոյն Q, 3 
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զբաւսանաց] զբաղմանց MOR, 4 ււլւսր լա սլե ալ R, 5 ~ և վարգասլեաութեան 

սլարասլէր F N , վարգասլեաութեան ի փառս Աստուծոյ Q, 1-5 Լւ յայնմ 

Հետէ... վարգասլեաութեան] О, 6 եւ վասն զի 0 , 7 բազումն К, 8 Լւ յայլոց 

սլատուաԼլան քաՀանա յ ից] Լւ ի քաՀանա յից D E J K M P T , ի սլա տ п ւա կան F , 

9 երբեք ժուժէին] կտրէին Q ժուժէին + տևել և LsOR, 10 մչտնշենաբուիյ 

D E J K M N P Q R T , 11 աղբերէն R, 12 վար գա պետութենէ սրբոյ N, и բբոյն + 

ուր ուրեք ի գէսլ երիս ոստայնի (ոստանի D) կամ ի Հովս DEIKMPRT, ուր 

(ուրեք 0 , ուրեք] R) ուրեք դիմէր (դիւզէր FOOR) ի տեղիս ոստայնի (ոս-

տանին F , ոստայնին N, մենաստանին R, ոստայնի] Q, յոստանի 0 ) կամ (I 

և F ) ի Հովս (Հովիտս N,+ ոստանի Q) FNOQR, 13 կացեալ F N , 14 բազում 

FNOQ 15 և Հասեալ] Հասեալ E I K M P , եՀաս N, 16 ի երկար RLs, 17 ծերոլ֊ 

թե ան DIKNQR, ծերութիւնս Г , ծերութիւն 4" բաց ունելով զեպիսկոպոսա-

սլետ ութի ւնն ամս՛. ԾԱ: О, 18 նստէր... կաթողիկէին [դրվագր քաղված է 

Տեսիլքի խորագրից - ծան. Ի.Ա] Լտ, 19 ի ՚ ֊ ր ] նմա Q նորա FMNR, 20 արու] 

DFKNOR, ֊ որդի արու Q, 21 ֊ տուեալ էր DEJKMOPQT, 22 ի կնու֊ 

թիւն]յամուսնութիլն N , կնութեան Լտ, 23 ~ Մ ա մ իկոն էի ց տեառն 

E J K M P R T , Մամիկոնենից տեառն D,24 և Հայոց] Հայոց E J M O P Q , 25 

и սլա յ ա սլե տ ի Q, ասպարապետի, D E F J K M O P T , ասպարապետի, որ + և 

E F J K M N O P T , 26 ի Համ ա զա и պ R, 27 արու ] EJKMOPQ 28 արու որդիս] 

ուստերս Т, 29 զսուրբն Հմայեակ ] զՀմայեակ J K M P T , Հմայեակ DE, Հմա-

յեկ МО, 30 որոց + կտակ E J K M O P , 31 սուրբն F , 32 այրն ] F , 33 ՒսաՀակ 

Q, ~ այրն Աստուծոյ սուրբն ՍաՀակ NRT, 34 գեղից E J P R , գիւղից F , դե-

ղից DKMNOQ, 35 իւրոց) Q, 36 զոր Q, 37 միանգամ ] FNQ, 38 էր իւր ] 

ունէր Q, ~ իւր էր DJKMNOPQT, 39 ի ժառանգութիւն ] F , ի ժառանգու-

թեան R, 40 զաւակի D E F N , 41 նոցա + յետ նոցա KR, 42 յաւիտեանս 

DEKT, ցյաւիտեան PLs, Լւ զաւակաց նոցա մինչև յաւիտեան ] Q, 43 աւրՀ-

նութեամբ բազմաւ ] FOQLs., 44 զվար գա պետութիւն ] զպատուիրանս F , 

զՀրամանս N, 45 պա տ ո լի ր ան ի OQ, պա տ ո լի ր ան ին R, 46 աւանգեաց] պա-

տուիրեաց F , աւանգեաց՜Հ՜ճշմարտութեամբ FNQRJLs, 47 ամենայն աշխար-

Հիս ]աչխարՀիս FNQ, ամենայն երկրիս R, երկրիս D E J K M P , 48 Հա֊ 

յոց՜^՜ ծառայել Աստուծոյ F ) և երկիր պա գանել (՜Հ՜ միումն FO) միայնոյ 

(Л֊միումն Q), 49 ճշմարտի (ճշմարտին F O Q R J N ) Աստուծոյ] KMNP+ և 

OQR) տեառն մերոյ] QR, և ] MNQR, փրկչին] MNOR, Յի սուսի Քրիստոսի 

(՜Հ՜և ամենակալ սուրբ Հոգւոյն, որում վայել է փառք յաւիտենից յալի-

տեան Օ) D E F J K M N O P R T , 50 զձե ռն, 51 վախճանեցաւ ~Ь երանելի սուրբ 

Հայրապետն EJKT + երանելի OQ], 52 խ ա ղա ղո ւթեա մբ D E J K R T , խ աղա-

ղութեամբ Հանգստիւ D E J M P T L s , + Հան գստ ո ւթեա մ լг OQ, Հանգս-

տեամբ R, 53 Բագրևանգեայ F , 54 ի գևղն D E F J K M N O Q , 55 ան ո ւան ե ա լ] 

OQRLs., 56 ի սկզբան ] FNORLs., 57 երկրորդի] J , երկրորդ DRT, յառածին 

Q, 58 Աղկեր տի Q, 59 որդլոյն DEFKMNOPQT, 60 Պարսից արքային 

D E J K M O P T , 

արքային Պարսից NQR, թագաւորի Պարսից F , 61 էր] F N , 62 

ամսոյն ] OQR, 63 J երկրորգ]յեր րորգ N, և յ^րրորգ F , 64 ծննգեանն 

JKNQLs., 65 ի ստոյգ]ստոյգ R, 66 գիտողացն R, գիտողաց ՜Հ՜ և ի պատմու-թենէ եր 

անելի ( ] K ) առն սրրոյ ( ] К ) Հաստատեալ գրեցաք զաւր ծննդեան 

սրրոյն (]Q) ի նմին ամսեան (ամսոյ Q) եղեալ (]Q) KQ, ՜Ւ և (]R) ի պատ-
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մութենէ երանելոյն (երանելոյ RLsJ սրրոյն ( J N L s ) առն (առնն R, + Կո-

րեան Լտ., Կորենայ N) Հաստատեալ (Հաստատուն R) դրեցաք (՜է՜ լին ել 

նոյն ԼՏ., + լինել և նոյն R) աւր ( J N j + և Լտ.) ծննդեան ( J N ) սրրոյն ( ] N , + 

լեալ N) ի նմին ամ սեանն (ամսեան ԼՏ.) NRLS., + և ի սլատմութենէ սրրոյն 

սրրոյ T, ] F ) առնն (~ առն սրրոյն JMOP) Կորեան ( J D J M O P T ) Հաստատել 

(Հաստատեցաք F ) դրեցաք ( ] F , + լինել FT) նոյն ( J D J M O P T ) զաւր (աւր 

FT) ծննդեան սրրոն (սրրոյ M, + Սահ աԼլայ 0 ) ի նմին ամսեան եղեալ 

( J F T , լինել JMOP) DJMOPT, 67 որոյ J R T , 68 զտենչալին D, 69 նշխար Q, 

70 սրբոյն ~Ւ ՍաՀակայ E J K P 71 բազմութեան F , բազմութիւն NR, 72 ~ ա ֊ 

զատաց ե քաՀանայից D E J R T , արանց և. քաՀանայից F , ազատաց + 

սրրոց 0 , 73 Տարունոյ DRT, Տարաւն F , Տարոնոյ M, 74 դեպն DKMNPQR, 

ռեաւո ն E J T , դեղն F , 75 и ե սլա կան J D E F J K M P T , 76 յ անուանեալ ն 

J E J K M P T , 77 Յաշտիշատ D J K P T , 78 անդ կազմեալ զՀանդստարան ] J 

զՀանզստաբանն Լտ., 79 սրբոյն ] J , 80 սլատեցին ] R, ե սլատեցին E K M P , ե 

սլատ ո լեցին F J , 81 սլատուեցին զսլարկեշտ J FR, 82 մարմին DJKMOPQT, 

մարմին ]R, զմարմինս F , 83 արդարոյն J FOQ, արդարոյն ] երանելւոյն 

NR, 84 Կայենիցն R, Կայենից D E J K M T , 85 ~ ճշմարտին կայանից F , 

ճշմարտին J սրրոյն D E J K N P T , սրրոց M, երանելոյն Q, ճշմարտին + ազա-

տաց ե քաՀանայից N, 86 ուր որ E J M K N P Q R , 87 եկեղեցիս JMOT, 88 մ ե ֊ 

ծա սլայծառս E J K M O P T , 89 ի վկայարանի D E J K M O P , վկայարան J Q , 90 

սրրոյն D E F J K M N O P T , սրրոց J Q , 91 և զարդարեցին DEJKMNOPQT, 92 

մ եծա դին и սլա и ի ւք D E J K M P Q T , մեծագին և պատուական սսլասիւք О, 

սլա տ ո ւա կան սսլասոլք F , սլատուական սսլասիւք N, 93 Հիմնեցուցին N, 

Հիմնացուցին ЕО, 94 ի տեղւոյն վանս J յաղագս Q, վասն ի տ եղւոյն և N, 

ի տեղւոյն վասն R, 95 բազմութիւնն MN, բազմութեան J Q , բազմութիւն 

DEJMOPT, բազմութեամբ F , 96 և կարգեալ JKMOPT, կարգեալ J Q , 97 

դա րմ ան и QR, դարմանս ] կեր ա կուրս E J K . , զսլետս N, 98 սլտզոց ի Հան-

գիստ FNRLS., 99 առաւելեալ... ամէն ] սլտզաբեր ծառոց ի սլէտս սլա շ ֊ 

տաւնէիցն, ե ամ յամէ զյիշատակս սրբոյն կատարէին, որ ե բազում ա լ դ ֊ 

նութիւն առողջութեամբ ի Հեռաւորաց ե մերձաւորաց դային ե շաՀէին ի 

նշխարաց սրբոյն Q, 100 եղբայրութեանցն E J M O P , 101 և ժողովս N, 102 

տարեորս տարեկանս E F J M P T , 103 աշխարՀի այս յորդոր D, աշխ ար Հաց 

որդոբս R, 104 բազմութեամբ ՜Ւ կար դե ալ R, 105 զայս Հաստատեալ О, 

Հաստատեցին ի տեղւո շն J NO, 106 որ րստ ժամանակի... յաւժարութեամբ 

] D E J K M P T , 107 ե կարի ] կարի F , 107ա տեղաց 0 107բ յսյլր կա ր դա դր ո լ ֊ 

թեան ] Հանգստեան R, յիշատակի N, 108 տ յ լ ե կարի... կատարեն 

J D E J K T , կատար են յ տաւ նեն FNR, 109 որ և J ուստի և F N R , 110 ա ւդն ա ֊ 

կանութիւն ճ աւդնութիւն ա ւդն ա կան ո ւթի ւն и J DE, 111 առողջութիւն 

D E J K M P T , և առողջութիւն R, 112 ախտիցն DT, 113 շաՀեալ F , շնորՀեալք 

DR, շահես,լք N, շնորհեալ E J K M P T , 114 և ] DFR, 115 սրտիւք F , 116 ի 

բն ա կո ւթի ւն и 

DFO ե բնակութիւն J JNR, 117 յիւրաքանչիւր J իւրեանց 

FO, + տեղիս N, ~ յիւրաքանչիւր բնակութիւնս R, դառնային ի բնակու-

թիւնս յիւրաքանչիւր J F J K M P , 118 փառաւորելով զՀայր Լ ղորդի և 

զսուրբ Հոգին (զհոգին F) այժմ ( J D F ) և (J FN) միշտ ( J D F ) որում ( J F N R ) 

փառք ( J F N R ) յաւիտեանս յաւիտենից, ամէն ( J F N ) J փառաւորելով զՍս֊ 
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տուած Լւ Ք՛րիստոսի անճառ, մարդասիրութեանն (մարդասիրութեան Е) 

փառք յաւիտեան и, ամէն (]М) ЕКМР, փառաւորելով զՔրիստոս Աստուած 

և մեզ ամենեցուն րարեիյաւս ունիմք զսուրբ Հայրապետն առ Քրիստոս 

Աստուած, զի թոզցէ զմեղս մեր և զնն^եցելոց մերոց Т (]Լ.Տ.) 

Ամենից առա^ արձանագրելի է, որ գրաբար այս կարճառոտ բնագրի 

կազմ ո ղր կամ իյմբագրողր անտեղյակ չէ Կորյունի Հեղինակած վարքին, 

այլե որոչ տեղեկություններ քաղում է նրանից ու տալիս նրա անոլնր 

թեկուզ աղավաղումով (Կորենայ N): Այդ, իՀարկե, բնավ չի նշանակում, 

թե մենք կասկածի տակ ենք առնում վրացերենի թարգմանված Հայերեն 

բնադրի անկախ գոյությունր՝. Արձանագրենք այն ակնՀայտ իրողությոլ֊ 

նր, թե բերված գ ր ա բ ա ր տեքստր ամբողջությամբ ե աննշան տ ա ր րն թեր֊ 

ցումներով քաղված է այսօր Ղ^աղար Փարպեցու Պատմության Ա դրվագ 

ներկայացող բնադրից, մասնավորապես նրա ԺԸ Հատվածն է, ինչր նկատ֊ 

ված է վաղուց Ն. Մառի նախնական ծանուցումից սկսած: Սակայն նույն֊ 

քան վաղուց էլ ասված է, որ այդ դրվագր ՍաՀակի Պատմոլթյոլնր կամ 

Տեսիլր, ինքնակա երկ է, Ն. Ակին յանի կարծիքով արարված VIII գարի ա֊ 

ռա^ին կեսին9, սակայն եթե ՇաՀապիվանի 446/7 թ. ժողովի կանոնների 

նախաբանում ՍաՀակի Տեսիլր Հիշատակվում է («...ի փոխել նոցա յերկրէս 

(իմա ՍաՀակայ 1լ Մեսրովրայ — Պ. Մ.) լինէր եղծումն և քայքայումն 

կարգաց և ալրինաց սրրոյ եկեղեցւոյ, որպէս ե տեսանէր ի տեսլեան յա-

ռաջագոյն սուրբ ք ա հ ա ն ա յ ա պ ե տ ն Ս ահակ. . ,»)10, ուրեմն այն կամ նրա ինչ֊ 

որ տարբերակ Հիրավի արդեն գոյություն ուներ11Փարպեցին ինքն է այդ 

դրվագր սեփական Պատմություն մուծել, թե՞ այն տեղի է ունեցել Հետա-

գայում, ո ր եղ է խմբագրի ձեռքով դժվար լուծելի Հարց է ե ներկա դեպքում 

մեզ առանձնապես չի զբաղեցնում՛. Ուժի մե^ պիտի մնա Ն. Մառի աշխա-

տանքային այն գրոլ՜յթր, թե վրացերեն թարգմանությամբ պաՀպանվածի 

Հայերեն բնագիրն աղբյուր է ծառայել պատմիչի Համար՛. 

Թարգմանաբար ա վան գված այդ բնագրում կան առկա գրաբար տարբե-

րակի Համեմատությամբ Հավելումներ, որոնք քաղված են Մովսես Խորե֊ 

նացու Պատմության երրորդ գրքի մի քանի գլուխներից, միանգամայն այլ 

Հաղորդականությամբ ՝ I I I , ԽԹ + ԾԱ + ԽԹ + ԿԵ + ԿԶ և այլն: Այստեղ 

արժե ուշադրության ա ունել երկու Հանգամանք. 

ա) Խորենացին րնթերցողին զգուշացնում է. «Բայց թէ ասիցէ ոք, 

սլա ր տ է մեզ զասացեալսն մեծին ՍաՀակայ ի Պարսից Հրասլարակաիւօսու-

թեանն դրել դիաասցէ, զի ոչ յումեքէ ի լսելիս մեր Հասեալ է բովանդակն 

ճշմարտութեամբ, Լւ ոչ մեք ի սլատմ ո ւթեան и Հիւսել Հաւանիմք»'. Ուրեմն 

Խորենացու ձեռքի տակ ե զած ա զբյ ուր ր մանրամասնություններ չի բո-

վանդակել, ինչսլես որ այդսլիսիք չկան «Կատարումն ...սրբոյն ՍաՀակայ» 

այս բնադրում. բայց խիստ ուշադրավ է, որ Խորենացու ճիշտ նույն 

գլուխներից քաղված մի բնագրական Հարասում էլ գտնում ենք «Ս. Շու֊ 

9 Հ. Ն ե ր ս է ս վ. Ա կ ի ն ե Ш ն, Տեսիլ U. ՍաՀակայ, Վիեննա, 1948, է չ 10: 

Կանոնագիրք Հայոց, Ա, աշխատասիրությամբ Վ. Ա. Հակոբյանի, ԵրԼւան, 1964, 

425: 

Գոյություն ունեցող կո-վանների ու կարծիքների Հանգամանալի քննությունր տրված 
է Ն• Ակին յանի Հիշյալ աշխատության մե£: 
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շանիկի վկւսյ ւս բան ո ւթյ ւսն» Հայերեն Համառոտ խ մ բա գրության կազմում, 

որին մենք երիցս անգրագարձել ենք12՝. Այս р֊пէп Ր Ի Հիման վրա վստաՀա-

բար կարոզ ենք ասել, թե V դարից արգեն գոյություն է ունեցել ՍաՀակ 

Պա բթեի վարքն ու քազաքավա րություն ր սլատմ ող մի երկասիրություն, ո՛-

րից անկախաբար օգտվել են Խորենացին, Փարսլեցին, Հ/ուշանիկի վարքի 

Համառոտ խմբագրություն կազմոզր, ԱՀարոն Վանանգեցին ե վեր հասլես, 

«Կատարումն... սրբոյն ՍաՀակայ» երկի վրացերեն թարդմանիչր VJI-VIII 

գաբերի շրջանակում՛. Բայց եթե նկատի ունենանք նաե Խորենացու Պատ-

մության մեջ չներկայացված առանձին իրողությունների առկա յ ո ւթյ ո ւն ր 

վրացերեն թարգմանության մեջ, մասնավորասլես նրա առաջին իսկ նա-

խադասություն ր, թե «Հայրերի վաղեմի սովորույթի Համաձայն [и. ԱաՀա-

կր] կարգով ամուսնացած էր ե չուներ արու զավակ, այլ միայն մեկ 

գուստր, ուստի տխուր էր «Մի գուցե մեզքիս սլատճառով րնգՀատվում է 

իմ նախնյաց տոՀմր», սրր միայն մասամբ է արձագանքում Խորենացու 

ունեցածին, ասլա այն, որ Սահ ակին հայտնվում է տիրո£ հրեշտակը 1լ 

մխիթարում, թե տոհմի րնգհատումր քո մեղքի պատճառով չէ, այլ զորա-

կանների գործած մեղքերի, կարող ենօ ասել, թե որոնելի է մեկ այլ աղբ-

յուր ես՛. Ուստի արդարացի սլիտի նկատել Ի. Աբոլլաձեի այն եզրակա-

ցություն ր, թե «Խորենացու և վրացերեն թարգմանության բնագրի համա-

սլատասիյան տեղիներր, իրարից անկախ սկիզբ են առնում հայկական 

ինչ-որ մեկ ուրիշ աղբյուրից»13, ե այդ աղբյուրն է «Պատմվածք Պատ-

մությունից» երկր4: Վերջինիս կապակցությամբ Լ. Մ ելիք и ե թ ֊ fib կր սլար֊ 

զել է, որ այն թարգմանություն է հունարենով պահպանված A rf|yT|(7l^. .. ն ֊ 

շան ա վ որ երկի և նրան կից ԳաՐ^յալ հունարենով ավանգվա ծ Catholici 

Armeniae քաղկեդոնական դրվածքի15: Աաէլայն խոսքր բառացիորեն նրա-

նից քաղված լինելուն չի վերաբերում, որովՀետե վերջին ի и մեջ ԱաՀակր 

միայն մաՀվան առիթով է Հի^վոլ- մ16: «Պատմվածք Պատմությունիցր» Խո-

րենացու ե «Կատարումն... սրբոյն ՍաՀակայ» Հին վրացերեն թարգմա-

նությանն ավելի մոտ է. բերում ենք այդ Հատվածր Լ. Մելիքսեթ-Բեկի 

թարգմանությամբ. 

«Սրանից Հետո Հայոց ազատներր (ազատն ի) գնացին սուրբ Ս աՀա [լի 

մոտ խնդրելով, որ նրանց ի չարն չՀիչի ե վերադառնա իր աթոռր'. Բայց 

նա չլսեց նրանց ե սլատ մեց նրանց այն տեսիլքր, որ տեսել էր նրանց քակ-

վելու (վարատման — Պ. Մ.) մասին՛. Բայց իրեն փոխարեն աթոռի սլաՀա-

սլան տվեց երանելի Մաշտոցին (Մաստոցին՝)'. Եվ նրա (ՍաՀակի) ու Մաշ-

Պ. Մ ո ւ ր ա գ յ ա ն , Մովսես Խորենացու բնագրական Հետքերր..., «էջմիածին» 
1992, N 6 ֊ 7, էշ 94, Հմմա. ն ո ւ յ ն ի ՝ Սուրբ Շուչանիկի վկա յ ա բան ո ւթյ ո ւն ր, էշ 112, նաև՝ 
Բնագրական գիտարկումներ Խորենացու Պատմութեան Հեղինակային ի и կա գիր ր 
վերականգնելու աո-ն^ությամբ.— Հա յ կա զեան Հայագիտական Հանգէս, Հատ. ՒԱ, Պեյրութ, 

2001, է չ 80-82: 
,3օ. ob^R^df), նչվ. աչխ. էշ 0146: 
14 Վրացերեն թարգմանությունը տե՛ս en. ցռքւ յօծՏօս , j r t m B n j g i o , I, քյՅ՛ 336-341. 

Լ ս. ո и Մ ե լ ի ք ո ե թ ֊ Բ ե կ, Վրաց աղբյուրները Հայաստանի և. Հայերի մասին, 
Հ. Ա, Երևան, 1934, է չ 77-86: 

Բնագրի ու թարգմանության վերջին Հրատարակությունը տե՛ս В . А . А р у Т Ю -

н о в а - Ф и д а н я н , П о в е с т в о в а н и е о делах а р м я н с к и х . VII век . Источник и 
время, М „ 2004, с. 159 (§28). 
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տոցի (Մաստոցի) մաՀից Հետո երի ց ա սլե տ ա կան աթոռի վրա կարգեցին 
Գյուտին (Կիտին)»17: 

Մաշտոց անվան Մ աս տ ո ց տա ո_ա դարձումն էսկ բավական է «Պատմ-
ված՜ք Պատմություն իցի» Հունական աղբյուր մատն ացո ւցելու Համար 
բայց քանի որ «Կատարումն... ՍաՀակայն» թարգմանված է Հայերեն 
բնադրից այնտեղ ի շարս բաղում այլ Հայկաբանությունների, ունենք 
նաև. «Մաշտոց»'. ԹերԼւս ավելի Հավանական ւգիտի Համարել այն ենթադ-
րությունր, թե գոյություն է ունեցել Հայերեն նախնական մի բնագիր — ֊-
տար բերակ, որից Հավասարաւգես օգտվում են թե Փարսլեցին ու նրանից 
Հետո եկող Հայ Հեղինակներր 1ւ թե Հույն Լւ վրացի թարգմանիչն երր: 

Համենայն դեսլս Հին վրացերեն թարգմանությամբ մեղ է Հասել վաղ֊ 
միշնադարյան մի բնագիր, որր չի նույնանում իրեն աղբյուր ծառայած 
սլատմիչն եր ի երկերի Հետ կամ, թերԼւս, ինքր կարող էր աղբյուր Հանդիսա-
նալ սլատմիչների Համար՛. Այն քաղված սլիտի լինի եր բեմն ի մի ամբողջա-
կան երկից, որր, ի տարբերություն մյուս մատենագիրների մոտ եղած տե-
ղեկությունների, այդ թվում Լւ Կորյունի երկի, Հավակնել է կոչվել « Կ ա -
տարեալ ււլւստ ւքո ւ[3փ lAi ՍաՀակայ Լւ Մ ե ս ր ո ս լ ա յ » կամ «Վարք սրրոյն ՍաՀա-
կայ»: Այդ աԳԲյոլՐԸ_ Հնարավորություն է տալիս կռաՀելու Մեսրոսլ Մաշ-
տոցէ կրկնանվան ձԼւավորման եղանակր « Մ ա շ տ ո ց , Ո ՐԸ Մեսրոսլ էր կ ո չ ֊ 
փում»19.' Զենք կարծում, թե սա արդյունք է Խորենացու Լւ Փարսլեցու Հի-
շած անունների Հաշտեցման փորձի, թեև. ինքր, րնագիրր, խարսխված է 
այդ զույգ սլատմիչների գործերում ներկայացված Հատվածների վրա, 

ԲայՏ յու֊ՐոՎԷ կառույցով: 

П Р О Б Л Е М А " С О В Е Р Ш Е Н Н О Й И С Т О Р И И " 
C B B . C A h A K A И М Е С Р О П А 

П. М. МУРАДЯН 

Р е з ю м е 

Наличие идентичных о т р ы в к о в в Историях М. Х о р е н а ц и и Л. Парпеци о 

деяниях С а Ь а к а и М е с р о п а (хотя, кажется , П а р п е ц и не был з н а к о м с Историей 

предшественника ) привело исследователей к мысли, что оба они пользовались 

одним и т е м ж е источником, к а к о в ы м не является и з в е с т н о е нам сочинение 

К о р ю н а . Предполагается , что с у щ е с т в о в а л а т. н. " С о в е р ш е н н а я и с т о р и я свв. 

С а Ь а к а и М е с р о п а " , ч а с т ь ю которой является "Видение С а Ь а к а " , включенное в 

!'7 Լ Մ Ь լ ի ք и ե թ ֊ Բ ե կ, նչվ. աչխ., է չ 77-78: 

Հունարեն տ ա րլա գար ձմւսն չա-ր£ աե и Ն. Ա գ ո ն ց, Մ աշթոց Լւ նրա աշակերտներ ր 
րստ օտար աղբյուրների.— Մեսրոսլ Մաշտոց (Հողվածների ժողովածու), Եբեան, 1962, 
202-203: 

Այդ վկայությունն ուչագրության ենք առ. ել վաղուց, տես մեր «Հայ-վրացական 
գրա կան֊ մշակութային փոխՀարաբերությունների սլատ մությ ո ւն ի ց».— «Տեղեկա գիր», 1964, 
N 10, է չ 66-67: 



Սւսհակի ե Մեսրոպի « Կ ա տ ա ր ե ա լ պ ա տ մ ո ւ թ ե ա ն » խ ն դ ի ր ը 165 

И с т о р и ю П а р п е ц и . Н. Б ю з а н д а ц и к этой ж е И с т о р и и в о з в о д и л о п у б л и к о в а н н ы й 

Л. А л и ш а н о м т е к с т " И с т о р и и о п а т р и а р х е св. С а Ь а к е и а р х и м а н д р и т е М е с р о -

пе" , с о б с т в е н н о в к о т о р о й и у п о м и н а е т с я " С о в е р ш е н н а я и с т о р и я " . Д о к а з а в 

п р и н а д л е ж н о с т ь этого с о ч и н е н и я п е р у В а р д а н а В е л и к о г о (XIII в.), П. А н т а б я н 

о т к а з а л с я п р и з н а т ь а у д е н т и ч н ы м п р е д п о л о ж е н и е о с у щ е с т в о в а н и и " Ж и т и я св. 

С а Ь а к а " или " С о в е р ш е н н о й и с т о р и и свв . С а Ь а к а и М е с р о п а " . О д н а к о , о су-

щ е с т в о в а н и и т а к о в о г о т р а к т а т а г о в о р и т а в т о р начала X в. А Ь а р о н Ванандеци , к 

т о м у ж е в д р е в н е г р у з и н с к о м п е р е в о д е с а р м я н с к о г о с о х р а н и л о с ь с о ч и н е н и е 

(рук. к о н ц а X или н а ч а л а XI в.), с о ч е т а в ш е е э к с ц е р п т ы из И с т о р и и Х о р е н а ц и и 

П а р п е ц и (издано И. Абуладзе ) , н о с и в ш е е н а з в а н и е " К о н ч и н а с ы н а Н е р с э с а Ве-

ликого св. С а Ь а к а П а р т е в а , к о т о р ы й б ы л ш е с т ы м п о к о л е н и е м р о д а св. Григо-

рия" . П о м н е н и ю Н. М а р р а и м е н н о а р м я н с к и й о р и г и н а л этого г р у з и н с к о г о пе-

р е в о д а с л у ж и л о б щ и м и с т о ч н и к о м для Х о р е н а ц и и П а р п е ц и . 

Т а к и м о б р а з о м , с у щ е с т в о в а н и е " С о в е р ш е н н о й и с т о р и и свв . С а Ь а к а и М е с -

р о п а " с т а н о в и т с я ф а к т о м а р м я н с к о й и с т о р и и и р а н н е с р е д н е в е к о в о й и с т о р и и 

к н и ж н о с т и . 

L E P R O B L E M E D E « L ' H I S T O I R E P A R F A I T E » 

D E S S A I N T S S A H A K E T M E S R O P 

PAROUYR M. MOURADIAN 

R e s u m e 

La presence de passages identiques sur les activites de Sahak et de Mesrop dans les Histoires 

de M. Khorenatsi et de L. Parpetsi (bien que Parpetsi ne semble pas avoir connu l'Histoire de son 

predecesseur) a conduit les chercheurs a supposer qu'ils ont tous les deux puise a une meme 

source qui n'est pas l'oeuvre connue de Koriun. On suppose qu'il existait un ouvrage intitule 

Histoire parfaite des saints Sahak et Mesrop dont faisait partie la Vision de Sahak, inclue dans 

l'Histoire de Parpetsi. N. Buzandatsi fait remonter a cette meme Histoire le texte de l'Histoire du 

Patriarche saint Sahak et de l'archimandrite Mesrop, ой cette Histoire parfaite est en fait 

mentionn^e. Ayant demontre que cette ceuvre appartenait a la plume de Vardan le Grand 

(Areveltsi, XIII е siecle), P. Antabian se refuse a reconnaitre l'authenticite de l'hypothese relative 

a l'existence d'une Vie de saint Sahak ou de l'Histoire parfaite des saints Sahak et Mesrop. 

Toutefois, Aharon Vanandetsi, auteur du debut du X е siecle, parle de l'existence de ce traite. Par 

ailleurs, une traduction en georgien ancien (manuscrit de la fin du X е et du debut du XI е siecles), 

faite sur un texte armenien, conserve des extraits des Histoires de Khorenatsi et de Parpetsi (edites 

par I. Abouladze). Elle est intitulee Deces de saint Sahak Parthev, fils de Nerses le Grand, sixieme 

generation de la maison de saint Gregoire. D'apres N. Marr, c'est l'original armenien de la 

traduction georgienne qui aurait servi de source a Khorenatsi et a Parpetsi. 

Ainsi, l'existence de l'Histoire parfaite des saints Sahak et Mesrop devient un fait de 1'histoire 

d'Armenie et de 1'histoire de la litterature paleochretienne. 




